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Allgemeine Warnhinweise
WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen 
des Gerätes bzw. des Einbauschranks stets frei und 
offen.
WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen 
Werkzeuge oder andere Mittel als vom Hersteller 
vorgeschlagen, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen.
WARNUNG: Verwenden Sie im Nahrungsmittelfach 
des Gerätes keine elektrischen Geräte, es sei denn, 
sie sind vom Typ, die vom Hersteller empfohlen 
sind.
WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreis 
des Kühlgerätes nicht.
WARNUNG: Um Schaden wegen Unstabilität 
des Gerätes zu vermeiden, muss es gemäß der 
Anweisungen befestigt werden.

•	Wenn Ihr Gerät R600a als Kältemittel verwendet 
- dies können Sie dem Typenschild am Gerät 
entnehmen -, müssen Sie bei Transport und 
Aufstellung des Geräts darauf achten, die 
Kühlelemente nicht zu beschädigen.  R600a ist 
zwar ein Erdgas und daher umweltfreundlich, aber 
explosiv. Sollte daher eines der Kühlelemente 
beschädigt werden, müssen Sie das Gerät 
von Hitze und offenem Feuer fernhalten und 
den Aufstellungsort des Geräts einige Minuten 
gründlich lüften.

•	Achten Sie beim Transportieren und  
Aufstellen des Gefrierschranks darauf, den 
Kältemittelkreislauf nicht zu beschädigen.

•	Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven 
Stoffe wie Spraydosen mit brennbarem 

VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTES



DE 
5

Treibmittel.
•	Dieses Gerät ist zur Verwendung im Haushalt und in 

ähnlichen Anwendungen konzipiert wie z.B.;
-- Personalküchenbereiche in Läden, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen

-- Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und 
anderen Unterkünften

-- Unterkünfte mit Bett und Frühstück;
-- Catering und ähnliche Non-Retail-Anwendungen

•	Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, 
dem Vertrieb oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

•	Das Netzkabel des Gefrierschranks ist mit einem 
geerdeten Netzstecker ausgestattet. Dieser Netzstecker 
muss in eine geerdete, mit mindestens 16 Ampere 
gesicherte Steckdose gesteckt werden. Wenn Sie keine 
geeignete Steckdose haben, lassen Sie eine solche von 
einem qualifizierten Elektriker installieren.

•	Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und älter und 
Personen mit  eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder ohne die nötige Erfahrung 
und das nötige Wissen verwendet werden, wenn 
diese unter Aufsicht stehen oder die Anweisungen zur 
Benutzung des Gerätes in einer sicheren Weise erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen 
können. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

•	Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, 
dem Vertrieb oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

•	Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz auf Höhen über 
2000 m vorgesehen.

VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTES
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Alte und defekte Kühlgeräte
•	 Hat Ihr alter Gefrierschrank ein Schloss, so machen Sie 

dieses vor der Entsorgung unbrauchbar. Andernfalls 
könnten sich Kinder beim Spielen in das Gerät einschließen 
und verunglücken.

•	 Alte Kühl- und Gefriergeräte können Isoliermaterialien und 
Kältemittel mit FCKW enthalten. Sorgen Sie daher dafür, 
bei der Entsorgung Ihres alten Gefrierschrank die Umwelt 
nicht zu schädigen.

Bitte fragen Sie Ihre Gemeinde über die Entsorgung 
der Altgeräte zur Wiederverwendung, Recycling und 
Wiedergewinnungszwecke.

Hinweise:
•	 Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor 

Sie das Gerät aufstellen und in Betrieb nehmen.  Unser 
Unternehmen ist nicht für Schäden haftbar, die durch 
missbräuchliche Verwendung des Geräts entstehen.

•	 Befolgen Sie alle Hinweise am Gerät und in der 
Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf, damit Sie 
es bei eventuellen Problemen zur Hand haben.         

•	 Dieses Gerät ist für die Verwendung in Privathaushalten 
vorgesehen und darf ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck verwendet werden.  Es eignet sich nicht für die 
kommerzielle oder übliche Nutzung. Durch eine solche 
Verwendung wird die Garantie des Geräts hinfällig. Unser 
Unternehmen ist dann für keinerlei Schäden oder Verluste 
mehr haftbar. 

•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung in 
Innenräumen entwickelt und darf nur zur Lagerung / 
Kühlung von Nahrungsmitteln verwendet werden. Es 
ist nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet und darf 
nicht zur Lagerung artfremder Stoffe verwendet werden 
(ausschließlich für Nahrungsmittel). Bei Zuwiderhandeln 
erlischt die Herstellergarantie.
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Sicherheits-Warnhinweise
•	 Verwenden Sie keine Steckerleisten oder 

Verlängerungskabel.
•	 Ist der Netzstecker beschädigt, zerrissen oder verschlissen, 

dürfen Sie ihn nicht mehr verwenden.
•	 Das Kabel darf nicht gedehnt, geknickt oder beschädigt 

werden.

•	 Dieses Gerät ist nur für den Betrieb durch Erwachsene 
vorgesehen. Lassen Sie niemals Kinder mit dem Gerät 
spielen oder an der Tür hängen.

•	 Um elektrische Schläge zu vermeiden, dürfen Sie den 
Netzstecker niemals mit nassen Händen aus- oder 
einstecken!

•	 Geben Sie keine Glasflaschen oder Getränkedosen in den 
Gefrierteil. Flaschen oder Dosen könnten explodieren.

•	 Geben Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit keine explosiven 
oder brennbaren Materialien in den Gefrierschrank. Geben 
Sie Getränke mit höherem Alkoholgehalt liegend und fest 
verschlossen in das Gefrierfach.

•	 Wenn Sie Eis aus dem Gefrierteil nehmen, dürfen Sie es 
nicht berühren, um Kälteverbrennungen und/oder Schnitte 
zu vermeiden.

•	 Berühren Sie gefrorene Lebensmittel niemals mit nassen 
Händen! Essen Sie niemals Eis und Eiswürfel sofort 
nachdem Sie sie aus dem Gefrierschrank entnommen 
haben!

•	 Frieren Sie bereits aufgetaute oder geschmolzene 
Nahrungsmittel nicht wieder ein. Dies kann zu 
gesundheitlichen Folgen wie Lebensmittelvergiftung 
führen.

•	 Decken Sie das Gehäuse oder die Oberseite des 
Gefrierschranks nicht ab. Dies beeinträchtigt die Leistung 
Ihres Gefrierschranks.

•	 Fixieren Sie beim Transport die Zubehörteile im Inneren, 
um deren Beschädigung zu vermeiden.
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Aufstellung und Inbetriebnahme Ihres 
Gefrierschranks
Achten Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Gefrierschranks auf 
folgende Punkte:

•	 Die Betriebsspannung des Gefrierschranks beträgt 220-
240 V bei 50Hz.

•	 Das Netzkabel des Gefrierschranks ist mit einem 
geerdeten Netzstecker ausgestattet. Dieser darf nur mit 
einer geerdeten, mit mindestens 16 A abgesicherten 
Steckdose verwendet werden. Wenn Sie keine geeignete 
Steckdose haben, lassen Sie eine solche von einem 
qualifizierten Elektriker installieren. 

•	 Wir übernehmen keinerlei Haftung für Schäden, die durch 
Verwendung an nicht geerdeten Steckdosen entstehen 
können.

•	 Stellen Sie den Gefrierschrank an einem Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf.

•	 Das Gerät muss in einem Mindestabstand von 50 cm zu 
Herden, Gasöfen und Heizgeräten sowie mindestens 5 
cm zu Elektroöfen aufgestellt werden.

•	 Ihr Gefrierschrank darf niemals im Freien betrieben oder 
im Regen stehen gelassen werden.

•	 Wenn der Gefrierschrank neben einer Tiefkühltruhe 
aufgestellt wird, muss ein Abstand von mindestens 2 
cm zwischen den Geräten eingehalten werden, um 
Feuchtigkeitsbildung an den Außenflächen zu verhindern.

•	 Legen Sie keine Gegenstände auf den Gefrierschrank. 
Stellen Sie ihn so an einem geeigneten Ort auf, dass über 
dem Gerät ein Freiraum von mindestens 15 cm vorhanden 
ist.

•	 Die einstellbaren Vorderfüße müssen in der geeigneten 
Höhe fixiert werden, damit der Gefrierschrank in stabiler 
Position sicher betrieben werden kann. Sie können 
die Beine durch Drehen im Uhrzeigersinn (oder in die 
entgegengesetzte Richtung) einstellen. Dies sollte vor 
dem Einlegen der Lebensmittel in den Gefrierschrank, 
erfolgen.

•	 Vor der Inbetriebnahme des Gefrierschrank sollten Sie 
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Vor der Inbetriebnahme Ihres Gefrierschranks
•	 Wenn Sie den Gefrierschrank  nach dem Transport zum 

ersten Mal in Betrieb nehmen, lassen Sie ihn vorher 3 
Stunden in aufrechter Stellung stehen. Stecken Sie ihn 
erst dann ein. Dies stellt einen sicheren und effizienten 
Betrieb sicher.  Andernfalls könnte der Kompressor 
beschädigt werden.

•	 Bei der ersten Inbetriebnahme kann der Gefrierschrank 
einen merklichen Geruch entwickeln. Dieser verliert sich, 
sobald der Kühlvorgang richtig eingesetzt hat.

alle Teile mit warmem Wasser abwischen, dem Sie einen 
Teelöffel Natriumbicarbonat beigefügt haben. Wischen 
Sie mit frischem Wasser nach und trocknen Sie alle Teile. 
Setzen Sie alle Teile nach der Reinigung wieder ein.

•	 Montieren Sie das Plastikdistanzstück (Teil mit schwarzen 
Flügeln an der Rückseite), indem Sie es wie in der 
Abbildung gezeigt um 90° drehen. Dies verhindert, dass 
der Kondensator die Wand berührt.

•	 Wenn die Tür des Gefrierschranks geschlossen wird, 
bildet sich ein Vakuum. Warten Sie eine Minute, bevor Sie 
die Tür wieder öffnen.

•	 Mit dieser optionalen Einsatzmöglichkeit kann die Tür 
noch leichter geöffnet werden. Allerdings kommt es bei der 
Anwendung in diesem 
Bereich auch manchmal 
zu Kondensatbildung, 
die Sie leicht entfernen 
können.

VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTES
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No-Frost Technologie
Ihr Gefrierschrank unterscheidet sich von vielen anderen 
herkömmlichen Gefrierschränke. Andere Geräte bilden 
im Gefrierfach Eisablagerungen aufgrung der Öffnung 
der Türen und der von den Lebensmitteln verursachten 
Feuchtigkeit. Derartige Geräte müssen abgetaut werden. Sie 
müssen regelmäßig ausgeschaltet, die Lebensmittel müssen 
herausgenommen und das Eis entfernt werden.
Ihr "No-Frost" Gefriergerät verhindert solche Probleme 
durch die gleichmäßige Verteilung mittels eines Ventilators 
im Gefrierfach Dies kühlt Ihre Lebensmittel gleichmäßig, 
einheitlich  und verhindert Feuchtigkeit und Gefrieren.

VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTES



DE 
11TEILE UND FÄCHER DES GERÄTES

1
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4

5

6
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1. Eiswürfelbehälter
2. Bedienfeld des Gefrierschranks
3. No Frost Luftzirkulationssystem
4. Abdeckung des oberen Tiefkühlbereichs
5. Abdeckung des unteren Tiefkühlbereichs
6. Schubladen des Tiefkühlbereichs
7. Höhenverstellbarer Fuß

Diese Präsentation ist nur zur Information über die Teile des Gerätes. 
Die Teile können je nach Modell variieren.
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Bedienfeld

Temperatureinstelltas-
te des Tiefkühlbereichs

Symbol des
Schnellgefriermodus

Alarm- LED
Tiefkühlbereich- 
temperaturanzeige

Temperatureinstelltaste des Tiefkühlbereichs
Mit dieser Taste können Sie die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
einstellen. Drücken Sie diese Taste zum Festlegen der Werte für den 
Tiefkühlbereich. Nutzen Sie diese Taste auch zum Aktivieren des 
Schnellgefriermodus.

Alarmleuchte
Falls ein Problem mit dem Kühlgerät auftritt, leuchtet die Alarm-LED rot. 

Schnellgefriermodus
Wann sollte er eingesetzt werden?

•	 Beim Einfrieren großer Mengen Lebensmittel.
•	 Beim Einfrieren von Fertiggerichten.
•	 Zum schnellen Einfrieren von Lebensmitteln.
•	 Zur langfristigen Lagerung saisonaler Lebensmittel.

Wie wird er benutzt?
•	 Drücken Sie die Temperatureinstelltaste, bis die Schnellgefrier-

LED aufleuchtet.
•	 Die Schnellgefrier-LED leuchtet, während der Modus aktiv ist.
•	 Welche Menge frischer Lebensmittel Sie maximal (in Kilogramm) 

innerhalb 24 Stunden einfrieren können, ist am Typenschild 
angegeben.

•	 Damit das Gerät bei maximaler Auslastung des Tiefkühlbereichs 
optimal arbeiten kann, sollten Sie den Schnellgefriermodus 3 
Stunden vor dem Einlagern frischer Lebensmittel aktivieren.
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Während dieser Modus aktiv ist:
Wenn Sie die Temperatureinstelltaste drücken, wird der Modus 
aufgehoben und die Einstellung wird auf -16 °C zurückgesetzt.

Hinweis: Der Schnellgefriermodus wird nach 30 Stunden oder bei Abfall 
der Sensortemperatur auf unter -32 °C automatisch deaktiviert.

Tiefkühltemperatur einstellen
•	 Die Ausgangstemperatur am Einstellungsdisplay ist -18 °C.
•	 Drücken Sie die Tiefkühleinstelltaste einmal.
•	 Mit jeder Betätigung der Taste verringert sich die Temperatureinstellung. 

(-16 °C, -18 °C, -20 °C, ..., Schnellgefrieren)
•	 Wenn Sie die Tiefkühleinstelltaste drücken, bis das 

Schnellgefriersymbol angezeigt wird, und dann
3 Sekunden keine weitere Taste betätigen,
Blinkt die Schnellgefrier-LED.

•	 Wenn Sie die Taste noch einmal drücken, beginnt die Einstellung 
erneut beim letzten Wert.

Warnungen zur Temperatureinstellung
•	 Ihre Temperatureinstellungen werden bei einem Stromausfall nicht 

gelöscht.
•	 Gehen Sie erst zu einer anderen Einstellung über, wenn die vorherige 

abgeschlossen ist.
•	 Temperatureinstellungen sollten unter Berücksichtigung der Häufigkeit 

der Türöffnungen, der Menge der aufbewahrten Lebensmittel und der 
Umgebungstemperatur erfolgen.

•	 Ihr Gefrierschrank sollte nach Anschluss ans Stromnetz 
bis zu 24 Stunden lang ohne Unterbrechung entsprechend 
der Umgebungstemperatur betrieben werden, um komplett 
herunterzukühlen.

•	 Öffnen Sie während dieser Zeit die Türen des Gefrierschranks nicht 
zu häufig und geben Sie nicht zu viele Lebensmittel hinein.

•	 Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen und wieder anschließen 
bzw. ein Stromausfall auftritt, greift zur Verhinderung von 
Schäden am Kompressor Ihres Gefrierschranks eine 5-minütige 
Verzögerungsfunktion. Ihr Gefrierschrank springt nach 5 Minuten 
wieder an.

•	 Ihr Gefrierschrank ist darauf ausgelegt, bei den in den Standards 
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angegebenen Umgebungstemperaturen verwendet zu werden; 
beachten Sie die am Typenschild angegebene Klimaklasse. Aufgrund 
der Kühleffizienz sollten Sie Ihr Kühlgerät nicht außerhalb der 
angegebenen Temperaturwerte verwenden.

•	 Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer Umgebungstemperatur von 
10 °C bis 43 °C geeignet.

Klimaklasse Umgebungstemperatur (C°)
T Zwischen 16 und 43 (°C)

ST Zwischen 16 und 38 (°C)
N Zwischen 16 und 32 (°C)

SN Zwischen 10 und 32 (°C)
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•	 Benutzen Sie Ihren Gefrierschrank um gefrorene Lebensmittel für eine 
lange Zeit zu halten und Eis zu produzieren.

•	 Legen Sie frisch einzufrierende Nahrungsmittel nicht neben bereits 
gefrorene. 

•	 Frieren Sie Nahrungsmittel (Fleisch, Hackfleisch, Fisch etc.) in Portionen 
ein, die Sie auf einmal verwenden können.

•	 Legen Sie keine frischen und warmen Speisen mit Gefriergut 
nebeneinander, da es das Gefriergut auftauen kann.

•	 Wenn Sie frische Nahrungsmittel einfrieren (z. B. Fisch, Fleisch und 
Hackfleisch), sollten Sie sie in Portionen einteilen, die Sie auf einmal 
verwenden können.

•	 Zur Lagerung der Tiefkühlkost, sollten die Anweisungen, die auf den 
Paketen der Tiefkühlkost angezeigt werden immer vorsichtig befolgt 
werden und wenn keine Informationen zur Verfügung gestellt sind, 
sollten Lebensmittel nicht länger als 3 Monate vom gekauften Datum an 
gelagert werden.

•	 Maximale Beladung: Wenn Sie große Mengen einfrieren und die maximale 
Kapazität ausnutzen wollen, können Sie die Einschübe herausnehmen 
(mit Ausnahme des untersten). Sie können große Packungen direkt auf 
die Regale geben. Sie können unförmige Gegenstände direkt auf den 
Regalen lagern.

•	 Wenn Sie gefrorene Lebensmittel kaufen, sollten Sie sicherstellen, dass 
diese immer bei geeigneten Temperaturen gelagert wurden und dass 
die Verpackung intakt ist.

•	 Gefrorene Lebensmittel sollten in geeigneten Behältern transportiert 
werden, um die Qualität des Essens zu halten und sollte in kürzester 
Zeit auf die Gefrieroberflächen des Gerätes zurückgelegt werden.

•	 Wenn ein Paket von Tiefkühlkost Zeichen von Luftfeuchtigkeit und 
abnormale Schwellung zeigt, kann es wahrscheinlich daher sein, dass 
es vorher bei einer ungeeigneten Temperatur gelagert wurde und der 
Inhalt verdorben ist.

•	 Die Haltbarkeit von Tiefkühlkost ist abhängig von der Raumtemperatur, 
Thermostateinstellung, wie oft die Tür geöffnet wird, die Art der Nahrung 
und der Länge der Zeit die benötigt wird um das Produkt aus dem 
Geschäft zu Ihnen nach Hause zu transportieren. Befolgen Sie stets die 
Anweisungen auf der Verpackung und überschreiten Sie niemals die 
angegebene maximale Lagerzeit.

•	 Es wird das maximale Gefriervermögen Ihres Tiefkühlers benutzen. 
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•	 Nehmen Sie das Gefriergut in dem oberen Korb und legen sie Sie 
zu anderen Körben und aktivieren Sie den "Schnellfrost"-Modus. 

•	 Der „Schnellfrost“-Modus wird automatisch nach 24 Stunden wieder 
deaktiviert. Geben Sie die Nahrungsmittel, die Sie einfrieren wollen, 
in den unteren Korb des Gefrierfachs, ohne die Gefrierkapazität 
des Gefrierschranks zu überschreiten. (Ihr Gefrierschrank hat die 
Kapazität bis 15 kg bei 25 ° C einzufrieren und 14 kg bei 32 ° C) 
Dann Reaktivieren Sie den "Schnellfrost"-Modus. Sie können Ihre 
Speisen, neben gefrorenen Lebensmitteln legen (mindestens 24 
Stunden nach dem "Schnellfrost"-Modus das zweite mal aktiviert 
ist) sind.

•	 Wenn Sie ca. 3 kg Lebensmittel in dem Gefrierschrank einfrieren:
•	 Sie können Ihre Lebensmittel ohne Berührung mit anderen 

gefrorenen Lebensmitteln platzieren und den "Schnellfrost"-Modus 
aktivieren. Nach dem Einfrieren (nach ca. 24 Stunden) können Sie 
diese dann zu anderen bereits eingefrorenen Produkten legen. 

•	 Frieren Sie bereits aufgetaute oder geschmolzene Nahrungsmittel 
nicht wieder ein Dies kann zu gesundheitlichen Folgen wie 
Lebensmittelvergiftung führen.

•	 Legen Sie niemals heiße Nahrungsmittel ohne ausreichendes 
Abkühlen in den Gefrierteil. Dies würde zum Verderben bereits 
eingefrorener Nahrungsmittel führen 

•	 Achten Sie beim Kauf von Tiefkühlprodukten, dass diese in gutem 
Zustand sind und eine unversehrte Verpackung aufweisen.

•	 Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung der Tiefkühlkost 
für Lagerbedingungen, während Sie sie lagern. Ist nichts anderes 
angegeben, müssen Nahrungsmittel innerhalb kürzester Zeit 
verbraucht werden.

•	 Wenn die Verpackung des Tiefkühlprodukts feucht ist oder übel 
riecht, wurde dieses vermutlich nicht korrekt gelagert und ist 
wahrscheinlich bereits verdorben. Kaufen Sie nicht dieser Art von 
Nahrungsmittel. 

•	 Die Lagerzeit von Tiefkühlprodukten kann je nach 
Umgebungstemperatur, Häufigkeit der Türöffnung, 
Thermostateinstellung, Art des Produkts und der Zeit zwischen 
Einkauf und Einlegen in den Gefrierteil beträchtlich schwanken. 
Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen auf der Verpackung und 
überschreiten Sie nicht die Lagerdauer.

EINSORTIEREN DER LEBENSMITTEL
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•	 Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt den 
Netzstecker.

•	 Waschen Sie den Ihres Gerätes nicht mit fließendem 
Wasser.

•	 Sie können die Innen- und Außenflächen mit einem 
weichen Tuch oder einem Schwamm mit warmem 
Seifenwasser abwischen. 

•	 Nehmen Sie die Innenteile einzeln heraus und 
reinigen Sie sie mit Seifenwasser. Waschen 
Sie diese nicht im Geschirrspüler.

•	 Verwenden Sie keine brennbaren, explosiven oder 
ätzenden Materialien wie Verdünner, Benzin oder Säure 
zur Reinigung.

•	 Sie sollten den Kondensator mindestens einmal jährlich 
mit einem Besen reinigen, um Energie zu sparen und die 
Leistung zu erhöhen.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gefrierschrank während der 
Reinigung ausgesteckt ist.

Abtauung
Ihr Gefrierschrank führt den Abtauvorgang automatisch durch. 
Das dabei entstehende Wasser fließt durch die Sammelrinne 
in den Verdampferbehälter, wo es automatisch verdampft.

Verdampferbehälter
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LED-Leiste ersetzen
1 LED-Leiste im Gefrierschrank dient der Beleuchtung Ihres Gerätes. 
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.
Hinweis: Anzahl und Positionen der LED-Leisten können je nach Modell 
variieren.
!!! Einige Modelle sind möglicherweise ohne Beleuchtung.

LED-Leiste
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•	 Die Originalverpackung inkl. Schaumteile kann für 
zukünftige Transporte aufbewahrt werden (optional).

•	 * Fixieren Sie den Gefrierschrank mit solider Verpackung, 
Bändern oder starken Schnüren. Beachten Sie auch bei 
einem erneuten Transport die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

•	 Nehmen Sie alle beweglichen Teile (Einschübe/
Regale, Zubehörteile, Gemüseschalen) etc. aus dem 
Gefrierschrank oder fixieren Sie diese mit Klebeband, 
wenn Sie den Gefrierschranks umstellen oder 
transportieren.

Achten Sie darauf, den Gefrierschrank nur in aufrechter 
Lage zu transportieren.

Wechsel des Türanschlags
•	 Es ist nicht möglich, die Öffnungsrichtung Ihrer 

Gefrierschranktür zu ändern, wenn die Türgriffe auf Ihrem 
Gefrierschrank an der Vorderseite der Tür installiert sind. 

•	 Es ist möglich, bei Modellen ohne Griffe die 
Öffnungsrichtung zu ändern.

•	 Wenn die Tür Öffnungsrichtung Ihres Gefrierschranks 
geändert werden kann, sollten Sie sich an den 
nächstgelegenen autorisierten Service wenden, um die 
Öffnungsrichtung zu ändern.
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Wenn Ihr Gefrierschrank nicht richtig funktioniert, liegt möglicherweise 
ein kleineres Problem vor; prüfen Sie daher zum Sparen von Zeit und 
Geld folgende Punkte, bevor Sie sich an einen Elektriker wenden. 

Falls Ihr Gerät nicht funktioniert: 

Prüfen Sie, ob...
•	 Der Strom ausgefallen ist, 
•	 Die Sicherung bei Ihnen zuhause rausgesprungen ist,
•	 Die Steckdose richtig funktioniert. Dies können Sie prüfen, indem Sie 

ein anderes Gerät, von dem Sie wissen, dass es funktioniert, an die 
Steckdose anschließen.

Falls die Leistung Ihres Gerätes vermindert ist:

Prüfen Sie, ob...
•	 Sie das Gerät überladen haben,
•	 Die Tiefkühltemperatur auf -16 °C eingestellt ist,
•	 Die Türen richtig geschlossen sind,
•	 Sich Staub am Kondensator abgelagert hat,
•	 Genügend Platz an der Rückseite und den Seitenwänden des 

Gerätes vorhanden ist.

Wenn der Gefrierschrank zu laut ist:
Normales Geräusch
Knackendes oder klirrendes (Eis brechen) Geräusch:

•	 Beim automatischen Abtauen.
•	 Wenn das Gerät kälteren oder wärmeren Temperaturen ausgesetzt 

ist (durch die thermische Ausdehnung des Materials).
Kurze Knackgeräusche: Wenn der Thermostat den Kompressor aus- 
oder einschaltet.
Kompressorgeräusch (Normales Motorgeräusch): Dieses Geräusch 
bedeutet, dass der Kompressor normal arbeitet. Bei der Aktivierung kann 

Alarmanzeige-
LED schaltet 

sich ein
FEHLERTYP URSACHE ABHILFE

„Fehlerwarnun-
gen“ 

Ein oder mehrere Teile 
funktionieren nicht oder 

es liegt ein Fehler im 
Kühlprozess vor

Prüfen Sie, ob die Tür offen 
ist. Falls die Tür nicht offen 
ist, sollten Sie so schnell wie 
möglich den Kundendienst 
verständigen.
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der Kompressor u. U. für kurze Zeit stärkere Geräusche verursachen. 
Gurgelnde oder zischende Geräusche: Dieses Geräusch wird 
durch den Fluss des Kältemittels in den Rohrleitungen des Systems 
verursacht.
Wasserfließgeräusch: Normales Geräusch des Wassers, das beim 
Abtauen in den Kondensatbehälter fließt. Dieses Geräusch ist beim 
Abtauen zu hören.
Luftströmungsgeräusch: Normales Gebläsegeräusch. Dieses 
Geräusch tritt bei No-Frost-Gefrierschränken im Normalbetrieb auf. Der 
Grund ist die Luftzirkulation im Gerät.

Wenn die Kanten des Gefrierschrank Kabinetts, dass die Tür 
Scharniere berührt warm sind;
Besonders im Sommer (heißes Wetter)), die Oberflächen,  die 
die Scharniere berühren, können sich während des Betriebs des 
Kompressors erwärmen. Das ist normal.

Wenn sich im Inneren Feuchtigkeit bildet:
•	 Sind alle Lebensmittel korrekt verpackt? Werden die Behälter vor 

dem Einlegen in den Gefrierschrank getrocknet?
•	 Wird die Gefrierschranktür zu oft aufgemacht? Luftfeuchtigkeit im 

Raum dringt in den Gefrierschrank, wenn die Türen geöffnet werden. 
Der Luftfeuchtigkeitsaufbau wird schneller sein, wenn Sie die Türen 
immer häufiger öffnen, vor allem wenn die Luftfeuchtigkeit im Raum 
hoch ist.

Wenn die Türen nicht richtig geöffnet und geschlossen werden;
•	 Verhindert die Verpackung der Lebensmittel ein richtiges Schließen 

der Tür?
•	 Sind die Türfächer, Regale und Auszüge richtig eingesetzt?
•	 Sind die Türdichtungen beschädigt oder verschlissen?
•	 Steht der Gefrierschrank auf einer waagrechten Oberfläche?

Die vorderen Kanten des Gefrierschrankes können heiß sein. Das ist 
normal. Diese Bereiche sind warm konzipiert um die Kondensation zu 
vermeiden und dies wirkt nicht negative auf die Energieverbrauch.

Empfehlungen
•	 Zum vollständigen Ausschalten des Gerätes müssen Sie den 

Netzstecker ziehen (bspw. vor der Reinigung oder wenn die Türen 
offen bleiben sollen).
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1– Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, gut belüfteten Raum auf. 
Vermeiden Sie aber direktes Sonnenlicht oder Wärmequellen 
(Heizkörper, Herd usw.). Verwenden Sie ggf. eine Isolierplatte. 

2– Lassen Sie warme Speisen und Getränke abkühlen, bevor Sie sie in 
den Gefrierschrank legen. 

3– Legen Sie gefrorene Nahrungsmittel zum Auftauen in das Kühlfach. 
Die tiefen Temperaturen der gefrorenen Nahrungsmittel unterstützen 
die Kühlung des Kühlfachs. Dadurch wird Energie gespart. Durch 
Auftauen außerhalb des Gefrierschranks wird Energie verschwendet.

4– Decken Sie Getränke und flüssige Nahrungsmittel zu. Andernfalls 
steigt die Feuchtigkeit im Gerät an. Dadurch muss die Betriebszeit 
erhöht werden. Außerdem wird dadurch die Geruchsbildung oder 
Geschmacksübertragung verhindert.

5– Öffnen Sie die Gefrierschranktüren immer nur möglichst kurz. 
6– Halten Sie alle Abdeckungen der unterschiedlichen Temperaturzonen 

im Gerät geschlossen (Crisper, Frischeteil usw.) 
7– Die Türdichtung muss sauber und elastisch sein. Tauschen Sie 

beschädigte Dichtungen aus.
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Konformitätserklärung
• Dieses Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln bestimmt 
und entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 EC, 10/2010 EC.
• Dieses Gerät wurde gemäß folgender Richtlinien entworfen, hergestellt 
und auf den Markt gebracht:
- Diese Geräte wurden entworfen für eine Umgebungstemperatur 
zwischen 10°C - 43°C.
- Die Konstruktion des Geräts entspricht den Normen  EN62552, 
IEC60335-1 / IEC60335-2-24, 2014/30/EU.
- Sicherheitsanforderungen der "Niederspannungsrichtlinie" 2014/35/
EU
- Schutzvorschriften der EG-Richtlinie 2014/30 "EMV"Dieses Gerät 
entspricht der EG-Richtlinie Niederspannung 2014/35/EU und 
Elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU in der jeweils aktuellen 
Fassung bei Lieferung, Richtigkeit geprüft.
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union 
gültigen Normen und Regeln. Landesspezifische Normen und Regeln 
beachten!

1) Bewertung von A (= niedriger Verbrauch) bis G (= hoher 
Verbrauch).	
2) Der Energieverbrauch bezieht sich auf den Jahresverbrauch in 
kWh, ermittelt nach DIN EN 153. Im praktischen Betrieb können je 
nach Nutzung und Standort des Geräts Abweichungen auftreten.
3)	 *          = Fach mit -6 °C oder kälter
	 **         = Fach mit -12 °C oder kälter
	 ***        = Tiefkühl-Lagerfach mit -18 °C oder kälter
	 ****       = Gefrierfach mit -18 °C oder kälter
4) Klimaklasse: Ihr Kühlgerät wurde gemäß seiner Klimaklasse 
zum Einsatz bei bestimmten Umgebungstemperaturen entwickelt; 
entsprechende Angaben finden Sie auf dem Typenschild. Wenn 
Sie das Kühlgerät bei Umgebungstemperaturen außerhalb des 
empfohlenen Bereiches betreiben, kann die Kühlleistung darunter 
leiden.
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General warnings
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the following instructions:

•	If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the 
cooler) you should take care during transportation 
and installation to prevent the cooler elements 
from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In 
the event of a leak due to damage of the cooler 
elements, move your fridge away from open flames 
or heat sources and ventilate the room where the 
appliance is located for a few minutes.

•	While carrying and positioning the fridge, do not 
damage the cooler gas circuit.

•	Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

•	This appliance is intended to be used in household 
and domestic applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments.
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-- farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

-- bed and breakfast type environments;
-- catering and similar non-retail applications.

•	If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, a service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•	A specially grounded plug has been connected to the 
power cable of your refrigerator. This plug should be 
used with a specially grounded socket of 16 amperes. 
If there is no such socket in your house, please have 
one installed by an authorised electrician.

•	This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, an authorised service agent or 
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

•	This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding 2000 m.
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Safety warnings
•	 Do not connect your   to the mains electricity supply using an 

extension lead.
•	 Do not plug in damaged, torn or old plugs.
•	 Do not pull, bend or damage the cord.

•	 This appliance is designed for use by adults, do not allow children 
to play with the appliance or let them hang off the door.

•	 Never touch the power cord/plug with wet hands as this could 
cause a short circuit or electric shock.

Old and out-of-order fridges or freezer
•	 •If your old fridge has a lock, break or remove the lock before 

discarding it, because children may get trapped inside it and may 
cause an accident.

•	 •Old fridges and freezers may contain isolation material and 
refrigerant with CFC or HFC. Therefore, take care not to harm 
environment when you are discarding your old fridges.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE 
reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
•	 Please read the instruction manual carefully before installing and 

using your appliance.  We are not responsible for the damage 
occurred due to misuse.

•	 Follow all instructions on your appliance and instruction manual, 
and keep this manual in a safe place to resolve the problems that 
may occur in the future.         

•	 This appliance is produced to be used in homes and it can only be 
used in domestic environments and for the specified purposes.  
It is not suitable for commercial or common use. Such use will 
cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our 
company will not be responsible for losses incurred. 

•	 This appliance is produced to be used in houses and it is only 
suitable for cooling / storing food. It is not suitable for commercial 
or common use and/or for storing substances except for food. 
Our company is not responsible for losses to be incurred in the 
contrary case.
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•	 Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making 
compartment as they can burst as the contents freeze.

•	 Do not place explosive or flammable material in your freezer. 
Place drinks with high alcohol content vertically in the freezer 
compartment and make sure that their tops are tightly closed.

•	 When removing ice from the ice-making compartment, do not 
touch it. Ice may cause frost burns and/or cuts.

•	 Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream 
or ice cubes immediately after you have taken them out of the 
ice-making compartment.

•	 Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may 
cause health issues such as food poisoning.

•	 Do not cover the body or top of freezer with lace. This affects the 
performance of your freezer.

•	 Secure any accessories in the freezer during transportation to 
prevent damage to the accessories.

•	 When the door of the freezer is closed, a vacuum seal will 
form. Wait for about 1 minute before reopening it.

•	 This application is optional 
for easy opening of the door. 
With this application, a little 
condensation may occur 
around this area and you 
may remove it.

Installing and Operating your Freezer
Before starting to use your freezer, you should pay attention to the 
following points:

•	 The operating voltage for your freezer is 220-240 V at 50Hz.
•	 The mains cord of your freezer is fitted with a grounded plug. 

This plug should be used with a grounded receptacle that has a 
16 ampere fuse minimum. If you don’t have a receptacle which 
conforms to this, contact a qualified electrician. 

•	 We do not accept responsibility for any damages that occur due 
to ungrounded usage.

•	 Place your freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
•	 Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas 

ovens and heater cores, and at least 5 cm away from electrical 
ovens.

•	 Your freezer should never be used outdoors or exposed to rain.
•	 When your freezer is placed next to a deep freezer, there should 

be at least 2 cm between them to prevent humidity forming on 
the outer surface.
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•	 Do not place anything on your freezer, and install your freezer in 
a suitable place so that at least 15 cm of free space is available 
above it.

•	 Use the adjustable front legs to make sure your appliance is 
level and stable. You can adjust the legs by turning them in either 
direction. This should be done before placing food in the freezer .

•	 Before using your freezer, wipe all parts with a 
solution of warm water and a teaspoon of sodium 
bicarbonate, then rinse with clean water and dry.  
Place all parts in the freezer after cleaning.

•	 Install the plastic distance guide (the part with black vanes at 
the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the 
condenser from touching the wall.

•	 The refrigerator should be placed against a wall with a free space 
not exceeding 75 mm.

Before Using your Freezer
•	 When using your freezer for the first time, or after transportation, 

keep it in an upright position for at least 3 hours before plugging 
into the mains. This allows efficient operation and prevents 
damage to the compressor.

•	 Your freezer may have a smell when it is operated for the first 
time. This is normal and the smell will fade away when your 
freezer starts to cool.

Information on No-Frost Technology
No-frost freezers differ from other static freezers in their operating 
principle. 
In normal freezers, the humidity entering the freezer due to opening 
the door and the humidity inherent in the food causes freezing in 
the freezer compartment. To defrost the frost and ice in the freezer 
compartment, you are periodically required to turn off the freezer, 
place the food that needs to be kept frozen in a  separately cooled 
container and remove the ice gathered in the freezer compartment.
The situation is completely different in no-frost freezers. Dry and cold 
air is blown into the freezer and freezer compartments homogeneously 
and evenly from several points via a blower fan. Cold air dispersed 
homogeneously and evenly  between the shelves cools all of your 
food equally and uniformly, thus preventing humidity and freezing.
Therefore your no-frost freezer allows you ease of use, in addition to 
its huge capacity and stylish appearance.
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THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

1. Ice tray
2. Freezer control panel
3. No Frost air circulation system
4. Freezer upper room cover
5. Freezer bottom room cover
6. Freezer compartment drawers
7. Levelling Foot

1
2
3

4

5

6

7

This presentation  is only for information about the parts of the appliance. 
Parts may vary according to the appliance model.
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Control panel

Freezer temperature 
set button

Symbol of
Super Freezing Mode

alarm 

indicator led

Freezer adjusted 
temperature  indicator

Freezer partition temperature setting button
This button allows setting temperature of the freezer. In order to set values for 
freezer partition, press this button. Use this button also to activate SF mode.

Alarm light
In case of a problem within the freezer, the alarm led will release red light 

Super Freezer Mode
When would it be used?

•	 To freeze huge quantities of food.
•	 To freeze fast food.
•	 To freeze food quickly.
•	 To store seasonal food for a long time.

How to use?
•	 Press temperature set button until super freezing light comes on.
•	 Super freezing  led will light during this mode.
•	 Maximum amount of fresh food (in kilograms) to be frozen within 24 hours 

is shown on the appliance label.
•	 For optimal appliance performance in maximum freezer capacity, set the 

appliance to active SF mode 24  hours before you put the fresh food into 
the freezer.

During this mode:
If you press temperature set button, the mode will be cancelled and the 
setting will be restored from -16.

Note: “Super Freezer” mode will be automatically cancelled after 24 hours or 
when freezer sensor temperature drops beneath -32 °C.
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Freezer Temperature Settings
•	 The initial temperature of the Setting Display is -18°C.
•	 Press freezer setting button once.
•	 Every time you press the button, the setting temperature will decrease. 

(-16°C, -18°C, -20°C,.. super freezing)
•	 If you press freezer setting button until super freezer symbol is displayed on 

Freezer
Settings Display and you do not press any button within the following 3 seconds,
Super Freezing will blink.

•	 If you keep on pressing, it will restart from last value.

Warnings About Temperature Adjustments
•	 Your temperature adjustments will not be deleted when an energy breakdown 

occurs.
•	 Do not pass to another adjustment before completing an adjustment
•	 Temperature adjustments should be made according to the frequency of 

door openings, the quantity of food kept inside the freezer and ambient 
temperature of the place of your freezer.

•	 Your freezer should be operated up to 24 hours according to the ambient 
temperature without interruption after being plugged in to be completely 
cooled.

•	 Do not open doors of your freezer frequently and do not place much food 
inside it in this period.

•	 A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor 
of your freezer, when you take the plug off and then plug it on again to operate 
it or when an energy breakdown occurs. Your freezer will start to operate 
normally after 5 minutes.

•	 Your freezer is designed to operate in the ambient temperature intervals  
stated in the standards, according to the climate class stated in the  
information label. We do not recommend operating your freezer out of stated 
temperatures value limits in terms of cooling effectiveness.

•	 This appliance is designed for 
use at an ambient temperature 
within the 10°C - 43°C range.

Climate class Abbient temperature (oC)
T Between 16 and 43 (oC)

ST Between 16 and 38 (oC)
N Between 16 and 32 (oC)

SN Between 10 and 32 (oC)
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•	 Use your freezer to keep frozen food for a long time and to produce ice.
•	 Do not place food you want to freeze next to frozen food. 
•	 You should freeze your food (meat, minced meat, fish etc) in portions that 

allow consuming in a time.
•	 Do not put fresh and warm food with frozen food side by side as it can thaw 

the frozen food.
•	 While freezing fresh food (i.e. meat, fish and mincemeat) divide them in parts 

in order to use in one time.
•	 For storing the frozen food; the instructions shown on frozen food packages 

should always be followed carefully and if no information is provided, food 
should not be stored for more than 3 months from the purchased date.

•	 Maximum load; if you want to load large quantities and use the maximum net 
capacity, you can remove the drawers (Except the bottom one). You can store 
bulky items directly on the shelves.

•	 When buying frozen food ensure that these have been frozen at suitable 
temperatures and that the packing is intact.

•	 Frozen food should be transported in appropriate containers to maintain the 
quality of the food and should be returned to the freezing surfaces of the unit 
in the shortest possible time.

•	 If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling 
it is probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature 
and that the contents have deteriorated.

•	 The storage life of frozen food depends on the room temperature, thermostat 
setting, how often the door is opened, the type of food and the length of time 
required to transport the product from the shop to your home. Always follow 
the instructions printed on the package and never exceed the maximum 
storage life indicated.

•	 If you would use maximum freezing capacity of your freezer                                        
•	 Take the frozen food in the upper basket to other baskets and activate “Fast 

Freezing” mode. “Fast Freezing” mode will be deactivated automatically after 
24 hours. Place the food you want to freeze to the upper basket of the freezer 
department without exceeding the freezing capacity of your freezer. (Your 
refrigerator has the capacity to freeze 15 kg at 25°C and 14 kg at 32°C) Then 
reactivate the “Fast Freezing” mode. You can put your food next to other 
frozen food after they are frozen (minimum 24 hours after “Fast Freezing” 
mode is activated for the 2nd time).

•	 If you would freeze about 3 kg food in your freezer:
•	 You can place your food without touching other frozen food and activate “Fast 

Freezing”      mode. You can put your food next to other frozen food after they 
are frozen (after minimum 24 hours). 

•	 Do not re-freeze the frozen goods after being melted. This may cause health 
issues like food poisoning.
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•	 Do not place hot food to the freezer before cooling them. This may cause the 
spoiling of food frozen before in the freezer. 

•	 When you are buying frozen food, make sure that they frozen in proper 
conditions and the package is undamaged.

•	 Follow the instructions for storing conditions on the package of the frozen 
food while storing them. If there is no explanation, food must be consumed 
in a short time.

•	 If the package of frozen food is humid and smells bad, it may be stored under 
inappropriate conditions and spoiled. Do not buy this kind of food! 

•	 Storing time for frozen food may differ according to the ambient temperature, 
frequency of door openings, thermostat adjustments, type of food and the 
time between the buying of the food and placing of the food in the freezer. 
Always follow instructions on the package and do not exceed storing period.

ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE
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Defrosting
Your freezer has fully automatic defrosting. The water formed as a 
result of defrosting passes through the water collection spout, flows 
into the vaporisation container below the condenser and evaporates 
there.Evaporating 

tray

•	 Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

•	 Do not clean the appliance by pouring water.

•	 Make sure that no water enters the lamp housing and other 
electrical components.

•	 The refrigerator should be cleaned periodically using a solution 
of bicarbonate of soda and lukewarm water.

•	 Clean the accessories separately with soap 
and water Do not clean them in the dishwasher.

•	 Do not use abrasive products, detergents or soaps. After 
washing, rinse with clean water and dry carefully. When you 
have finished cleaning, reconnect the plugto the mains supply 
with dry hands.

•	 Clean the condenser with a broom at least twice a year. This 
will help you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.
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Replacing the LED strip
1 led strip in freezer is used to illumianate your appliance. Please call the service 
man.
Note: Numbers and location of led strips may be changed according to the model.
!!! Some versions may be without  illumination.

CLEANING AND MAINTENANCE

led strip
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Repositioning the door
•	 It is not possible to change the opening direction of your freezer 

door, if the door handles on your freezer are installed from the 
front surface of the door. 

•	 It is possible to change the opening direction of the door on 
models without any handles.

•	 If the door opening direction of your freezer may be changed, 
you should contact the nearest Authorised Service to have the 
opening direction changed.

TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION

•	 The original packages and foamed polystyrene (PS) can be 
retained if required.

•	 During transportation, the appliance should be secured with a 
wide string or a strong rope. The instructions written on the 
corrugated box must be followed while transporting.

•	 Before transporting or changing the installation position, all 
the moving objects (ie, drawer, Ice trays, …)  should be taken 
out or fixed with bands in order to prevent them from getting 
damaged.

Carry your freezer in the upright position.
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If your freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore check 
the following, before calling an electrician to save time and money. 

What to do if your appliance does not operate; 
Check that;

•	 There is no power, 
•	 The general switch in your home is disconnected ,
•	 The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you 

know which is working into the same socket.

What to do if your appliance performs poorly;
Check that;

•	 You have not overloaded the appliance ,
•	 The freezer temperature set to -16.
•	 The doors are closed perfectly ,
•	 There is no dust on the condenser ,
•	 There is enough place at the rear and side walls.

If your freezer is operating too loudly;
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise:

• During automatic defrosting.
• When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of 
appliance material).

Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/
off.
Compressor noise: Normal motor noise. This noise means that the 
compressor operates normally Compressor may cause more noise for a 
short time when it is activated. 
Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the 
refrigerant in the tubes of the system.
Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation 
container during defrosting. This noise can be heard during defrosting.
Air Blow Noise: Normal fan noise. This noise can be heard in No-Frost 
freezer during normal operation of the system due to the circulation of air.

Alarm indicator 
led is turning on ERROR TYPE WHY WHAT TO DO

"Failure 
Warning"

There is/are some 
part(s) Out of order or 

there is a failure in cool-
ing process

Check the door is open or 
not. If the door is not open, 
call service for assistance as 
soon as possible.
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If the edges of freezer cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get 
warmer during the operation of the compressor, this is normal.

If humidity builds up inside the freezer;
•	 Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them 

in the freezer?
•	 Is the freezers door opened frequently? Humidity of the room gets in the 

freezer when the doors are opened. Humidity build up will be faster when you 
open the doors more frequently, especially if the humidity of the room is high.

If the door is not opened and closed properly;
•	 Do the food packages prevent closing of the door?
•	 Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
•	 Are door joints broken or torn?
•	 Is your freezer on a level surface?

Recommendations
•	 To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and 

when the doors are left open)
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1.	Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight 
and not near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating 
plate.

2.	Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.
3.	Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise 

humidity increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. 
Also covering drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

4.	Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors 
too frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to 
switch on unnecessarily often.

5.	Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller 
...etc ) closed 

6.	Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.



SL 
42



SL 
43

Kazalo
PRED PRVO UPORABO NAPRAVE............................... 44

Splošna opozorila..................................................................... 44
Stari in nedelujoči hladilniki...................................................... 46
Varnostna opozorila.................................................................. 46
Namestitev in vključitev naprave.............................................. 47
Pred uporabo vašega hladilnika............................................... 48
Tehnologija No-Frost................................................................ 48

VAŠ ZAMRZOVALNIK..................................................... 49
UPORABA ZAMRZOVALNIKA........................................ 50

Nadzorna plošča....................................................................... 50
Gumb za nastavitev temperature particije zamrzovalnika.... 50
Lučka alarma........................................................................ 50
Način super zamrzovanja..................................................... 50
Nastavitve temperature zamrzovalnika................................. 51

Opozorila za temperaturne nastavitve...................................... 51

VODIČ ZA SHRANJEVANJE HRANE............................. 52
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE........................................ 54

Odmrzovanje............................................................................ 54
Zamenjava LED-traku............................................................... 55

PREVAŽANJE IN PREMIKANJE..................................... 56
Prestavljanje vrat...................................................................... 56

PRED KLICANJEM SERVISERJA.................................. 57
NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO..................... 59



SL 
44 PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Splošna opozorila
OPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohišju naprave ali 
v obdani zaščiti naj bodo brez ovir.
OPOZORILO: Ne uporabljajte mehaničnih naprav ali 
drugih sredstev za pospeševanje procesa odmrzovanja, 
razen tega, kar priporoča proizvajalec.
OPOZORILO: Ne uporabljajte električnih naprav v 
notranjosti delov naprave za shranjevanje živil, razen če 
so takšne vrste, ki jih priporoča proizvajalec.
OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega sistema.
OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi 
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z 
navodili.

•	Če vaša naprava uporablja hladilno sredstvo R600a - 
te podatke si lahko preberete z etikete na hladilniku - 
morate biti previdni med prevozom in MONTAŽO, da 
se hladilni elementi v vašem aparatu ne poškodujejo. 
Čeprav je R600a okolju prijazen, pa je zemeljski plin. 
Je eksploziven, in zato v primeru uhajanja plina, ki 
se je pojavil zaradi poškodb hladilnih elementov, 
premaknite svoj hladilnik vstran od odprtega ognja ali 
virov toplote ter za nekaj minut prezračite sobo, kjer 
se nahaja naprava.

•	Med prevažanjem in namestitvijo hladilnika, nikar ne 
poškoduje hladilnih elementov hladilnika.

•	V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so 
pločevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.

•	Ta naprava je namenjena za uporabo v hišah in 
podobno, kot je:
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-- kuhinjska območja za osebje v trgovinah, pisarnah 
in drugih delovnih okoljih,

-- kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih 
stanovanjskih okoljih,

-- hostlih, motelih,
-- menzah in podobnih veleprodajah.

•	Če se vtičnica ne ujema z vtičem hladilnika, ga 
mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

•	Na napajalni kabel vašega hladilnika je bil povezan 
poseben ozemljeni vtič. Ta vtič se mora uporabljati s 
posebno ozemljeno vtičnico s 16 Amperi. Če v vaši 
hiši ni takšne vtičnice, naj vam jo namesti usposobljeni 
električar.

•	To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali več 
in osebe, ki imajo zmanjšane telesne, čutne ali umske 
zmožnosti ali so brez izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo 
naprave in razumejo vpletena tveganja. Otroci se 
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo opravljati 
čiščenja ali vzdrževanja naprave brez nadzora.

•	Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec, serviser ali podobna usposobljena 
oseba, da bi se izognili tveganjem.

•	Ta naprava ni namenjena za uporabo na višini, ki 
presega 2000 m.
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Stari in nedelujoči hladilniki
•	 Če ima vaš stari hladilnik ključavnico, jo zlomite ali jo odstranite 

preden ga zavržete, saj se lahko otroci ujamejo vanj, kar lahko 
povzroči nesrečo.

•	 Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo izolacijski material in 
hladilno sredstvo s CFCjem. Zato pazite, da ne škodujete okolju, 
ko se vaši stari hladilniki zavržejo.

Prosimo, da se posvetujte s svojim občinskim organom o 
odstranjevanju OEEO za namene ponovne uporabe, recikliranja in 
predelave.

Opombe:
•	 Prosimo, skrbno preberite navodila za uporabo pred namestitvijo 

in uporabo vaše naprave.  Naše podjetje ne odgovarja za 
nastalo škodo zaradi napačne uporabe.

•	 Sledite vsem navodilom na napravi in navodilom priročnika 
za uporabo, in ta priročnik hranite na varnem mestu, da rešite 
težave, ki se lahko pojavijo v prihodnosti.         

•	 Ta naprava je proizvedena za uporabo v domovih in se lahko 
uporablja le v gospodinjskih okoljih in za določene namene.  Ni 
primerna za poslovno ali skupno uporabo. Takšna nenamenska 
uporaba prekine jamstvo za napravo in naše podjetje ne 
odgovarja za možno škodo. 

•	 Ta naprava je proizvedena za uporabo v hišah in je primerna 
le za hlajenje/shranjevanje hrane. Ni primerna za poslovno ali 
skupno uporabo in/ali za shranjevanje snovi, razen za hrano. 
Naše podjetje ne odgovarja za škodo, ki se v nasprotnem 
primeru lahko zgodi.

Varnostna opozorila
•	 Ne uporabljajte večdelnih vtičnic ali podaljška.
•	 Ne uporabljajte vtičev, katerih kabel je poškodovan, strgan ali 

obrabljen.
•	 Ne vlecite, zvijajte in ne poškodujte kabla.

•	 Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali. Nikoli jim ne 
dovolite sedeti na policah in predalih ali viseti na vratih hladilnika.

•	 Za odstranjevanje ledu iz zamrzovalnika ne uporabljajte ostrih 
kovinskih predmetov, lahko bi namreč predrli hladilni krogotok 
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in s tem povzročili nepopravljivo škodo. Uporabite priloženo 
plastično strgalo.

•	 Električnega kabla ne vključujte z mokrimi/vlažnimi rokami.
•	 Embalaž s tekočino (steklenic in pločevink) , še posebej, če je 

gazirana ne dajajte v zamrzovalnik, ker lahko zaradi raztegovanja 
snovi med zamrzovanjem embalažo raznese.

•	 Steklenice s pijačo, ki vsebuje veliko alkohola, morajo biti v 
hladilniku dobro zaprte in postavljene pokonci.

•	 Ne dotikajte se hladilnih površin, še posebej ne z mokrimi rokami, 
da ne dobite ozeblin. 

•	 Ne jejte ledu, ki ste ga odstranili iz zamrzovalnika.

Namestitev in vključitev naprave
•	 Hladilnik naj bo priključen na 220-240 V in 50 Hz. Prosimo, 

preverite podatkovno tablico na napravi in se prepričajte, da 
ustreza značilnostim hišne napeljave. 

•	 Pri namestitvi in vkljucevanju naprave vam lahko pomaga 
pooblaščeni servisni center.

•	 Vtikač kabla vključite le v vtičnico z učinkovito ozemljitvijo. Če 
vtičnica nima ozemljitve ali če vtikač ni primeren zanjo, vam 
svetujemo, da za nasvet in pomoč pokličite pooblaščenega 
strokovnjaka.

•	 Vtikač naj bo tudi po namestitvi naprave dosegljiv.
•	 Proizvajalec ni odgovoren za napačno priključitev ozemljitve, ker 

je opisana v teh navodilih.
•	 Naprave ne postavite na neposredno sončno svetlobo.
•	 Naprave ne postavite na prostem in naj ne bo izpostavljena 

dežju.
•	 Hladilnik namestite v dobro prezračevan prostor in naj ne bo v 

bližini izvirov toplote. Stoji naj vsaj 50 cm od radiatorja in peči na 
trda goriva ali olje ter vsaj 5 cm od električne pečice.

•	 Nad zgornjo površino hladilnika naj bo vsaj 15 cm  prostora.
•	 Na zgornjo površino hladilnika na polagajte teže (niti enega 

težkega predmeta niti veliko stvari).
•	 Hladilnik mora na tleh stati stabilno in povsem naravnost. 

Če tla niso povsem ravna, ga uravnajte s sprednjima dvema 
nastavljivima nogama.

•	 Zunanjost hladilnika in odstranljive dele (police, predale) čistite z 
mešanico vode in tekočega mila, notranjost pa s sodo bikarbono, 
stopljeno v topli vodi. Ko površine in dele dobro osušite, dele 
namestite nazaj v hladilnik.
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•	 Da preprečite kondenzatorju (črni element s krilci na zadnji 
strani), da se dotika stene, namestite plastični distančnik na 
mesto z rotacijo za 90°, kot prikazuje slika.

•	 Če je naprava nameščena v bližini kakšne druge hladilne 
naprave, naj bo med njima vsaj 2 cm prostora, da se prepreči 
nastajanje kondenza.

•	 Zamrzivac mora biti postavljen ob steno z razdajo največ 75 mm.

Pred uporabo vašega hladilnika
•	 Med prvim delovanjem ali za zagotovitev učinkovitega delovanja 

naprave po premeščanju, dovolite vašemu hladilniku, da ostane 
nedejaven za 3 ure (v navpičnem položaju), nato vstavite vtikač 
v vtičnico.  V nasprotnem primeru lahko poškodujete kompresor.

•	 Prvič, ko deluje vaš hladilnik, lahko vonjate smrad. Ta vonj mora 
izginiti, ko začne vaš hladilnik hlajenje.

Tehnologija No-Frost
Vaš zamrzovalnik se razlikuje od številnih standardnih 
zamrzovalnikov. Druge naprave lahko tvorijo led v zamrzovalniku 
zaradi odpiranja vrat in vlažnosti hrane. V takih napravah je 
potrebno odtajevanje. Občasno jih morate izključiti, premakniti 
hrano in odstraniti led.
Vaš "no frost" zamrzovalnik se tovrstnim težavam izogne tako, da z 
ventilatorjem enakomerno porazdeli zrak v predelih zamrzovalnika. 
Tako je vaša hrana enakomerno in enovito hlajena in ne zmrzuje.
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1
2
3

4

5

6

7

1. Pladenj za led
2. Nadzorna plošča zamrzovalnika
3.Kroženje zraka s sistemom brez nabiranja ledu
4. Pokrov zgornjega prostora zamrzovalnika
5. Pokrov spodnjega prostora zamrzovalnika
6. Predali predela zamrzovalnika
7. Nastavljiva nogica

Ta slika je ustvarjena za prikaz različnih delov in pripomočkov naprave.
Deli se glede na model naprave lahko razlikujejo.
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Nadzorna plošča

Gumb za nastavitev temperature particije zamrzovalnika
S tem gumbom lahko nastavite temperaturo zamrzovalnika. Pritisnite ta gumb, če 
želite nastaviti vrednosti za particijo zamrzovalnika. Ta gumb lahko uporabite tudi 
za vklop načina SF.

Lučka alarma
V primeru težave znotraj zamrzovalnika, LED luč alarma zasveti rdeče. 

Način super zamrzovanja

Kako se uporablja?
•	 Za zamrzovalne večjih količin hrane.
•	 Za zamrzovanje hitre hrane.
•	 Za hitro zamrzovanje hrane.
•	 Za shranjevanje sezonskih živil za dlje časa.

Kako uporabljati?
•	 Pritiskajte gumb za nastavitev temperature, dokler se luč za super 

zamrzovanje ne prižge.
•	 V tem načinu sveti LED luč za super zamrzovanje.
•	 Največja količina svežih živil (v kg), ki se lahko zamrzne v 24 urah je navedena 

na etiketi naprave.
•	 Za optimalno delovanje naprave z največjo zmogljivostjo zamrzovalnika, 

nastavite napravo na način SF 3 ure, preden v zamrzovalnik položite sveža 
živila.

V tem načinu:
Če pritisnete gumb za nastavitev temperature, se ta način prekliče in nastavitev 
se vrne na -16.

Gumb za nastavitev 
temperature 

zamrzovalnika

Simbol načina super 
zamrzovanja

Indikatorska LED 
luč alarma

Indikator nastavljene 
temperature zamrzovalnika
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Opomba: Način »super zamrzovanja« se samodejno prekliče po 30 urah ali ko 
se temperatura senzorja zamrzovalnika spusti pod -32°C.

Nastavitve temperature zamrzovalnika
•	 Prvotna temperatura za nastavitveni zaslon zamrzovalnika je -18°C.
•	 Enkrat pritisnite gumb za nastavitev zamrzovalnika.
•	 Vsakič, ko pritisnete ta gumb, se temperatura zmanjša. (-16°C, -18°C, 

-20°C,.. super zamrzovanje)
•	 Če pritisnete gumb za nastavitev zamrzovalnika, dokler se simbol za super 

zamrzovanje ne prikaže na nastavitvenem
zaslonu zamrzovalnika in ne pritisnete nobenega gumba v naslednjih 3 
sekundah,
lučka za super zamrzovanje začne utripati.

•	 Če boste pritiskali še naprej, se ponovno začne pri zadnji nastavljeni 
vrednosti.

Opozorila za temperaturne nastavitve
•	 Vaše nastavitve temperature se ne izbrišejo če pride do izpada elektrike.
•	 Ne preidite na drugo nastavitev, dokler ne zaključite ene nastavitve.
•	 Temperaturo je treba prilagoditi glede na pogostost odpiranja vrat, količino hrane, 

ki jo hranite v zamrzovalniku, in temperaturo okolja v katerem se nahaja vaš 
zamrzovalnik.

•	 Vaš zamrzovalnik mora delovati do 24 ur glede na temperaturo okolja brez 
prekinitev, po tem, ko ste ga vključili, da se popolnoma ohladi.

•	 V tem času ne odpirajte vrat zamrzovalnika prepogosto in vanj ne polagajte 
preveč hrane.

•	 Funkcija 5-minutne zakasnitve se uporablja za preprečevanje okvare kompresorja 
zamrzovalnika, ko ga izključite in nato ponovno vključite ali pa ko pride do izpada 
elektrike. Vaš zamrzovalnik bo začel normalno delovati po 5 minutah.

•	 Vaš zamrzovalnik je zasnovan za delovanje v okoljskih temperaturnih 
intervalih, navedenih med standardi, glede na klimatski razred na nalepki 
s podatki. Odsvetujemo uporabo zamrzovalnika v okoljih, ki niso znotraj teh 
intervalov glede na učinkovitost hlajenja.

•	 Ta naprava je zasnovana za uporabo v 
okoljski temperaturi med 10 °C - 43 °C. Klimatski 

razred
Okoljska 

temperatura oC
T Med 16 in 43  (°C)

ST Med 16 in 38  (°C)
N Med 16 in 32  (°C)

SN Med 10 in 32  (°C)
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•	 Uporabite zamrzovalnik za shranjevanje zamrznjene hrane za daljši čas in za 
izdelovanje ledenih kock.

•	 Če boste hladilnik uporabljali z največjo kapaciteto zamrzovanja:                                        
*	 Vstavite hrano za zamrzovanje v zgornji predal predela zamrzovalnika in 

pri tem pazite, da ne presežete največje kapacitete zamrzovanja hladilnika.
*	 Ko uporabljate način super zamrzovanja, že zamrznjene hrane ne smete 

hraniti ob sveži hrani, ki jo želite zamrzniti.
Nato znova omogočite način “super zamrzovanja”. Hrano lahko postavite 
zraven druge zamrznjene hrane, ko ta že zamrzne (vsaj 24 ur po 2. vklopu 
načina “super zamrzovanja”).

•	 Za zamrzovanje sveže hrane - prepričajte se, da je čim več površine hrane za 
zamrzovanje v stiku s hladilno površino.

•	 Ne postavljajte sveže hrane na stran zamrznjene, saj jo lahko odtajate.
•	 Pri zamrzovanju sveže hrane (npr. mesa, rib in mletega mesa), razdelite v 

porcije.
•	 Ko ste enoto odtalili, zamenjajte hrano v zamrzovalniku in jo porabite v čim 

krajšem času. 
•	 V zamrzovalnik nikoli ne vstavljajte tople hrane.
•	 Vedno pozorno sledite navodilom na embalaži zamrznjene hrane, če pa ta 

niso na voljo, jih ne hranite dlje kot 3 mesece od datuma nakupa.
•	 Ko kupujete zamrznjeno hrane, se prepričajte, da je bila zamrznjena pri 

ustreznih temperaturah, in da je embalaža nepoškodovana.
•	 Zamrznjeno hrano je treba prenašati v ustreznih posodah, da se kakovost 

hrane ohrani. Čimprej jo spravite v zamrzovalnik.
•	 Če embalaža zamrznjene hrane izgleda vlažna ali je napihnjena, je bila prej 

hranjena pri neustreznih temperaturah in vsebina verjetno ni več uporabna.
•	 Življenjska doba zamrznjene hrane je odvisna od temperature prostora, 

nastavitve termostata, pogostnosti odpiranja vrat, vrste hrane in časa, 
potrebnega za prenos hrane iz trgovine domov. Vedno sledite navodilom, 
natisnjenim na embalaži, in nikoli ne presegajte najdaljšega časa hranjenja.

Če; se odločite, da odprete vrata zamrzovalnika ponovno takoj po zapiranju, jih 
bo mogoče težko ponovno odpreti. To je normalno in ko zamrzovalnik doseže 
optimalno temperaturo, se bodo vrata znova lahko odprla.

Pomembno obvestilo:
•	 Ko zamrznjeno hrano odtajate, jo skuhajte kot svežo hrano. Če je ne skuhate 

po odtajevanju, jih NIKOLI ne smete ponovno zamrzovati.
•	 Okus nekaterih začimb v kuhanih jedeh (janež, bazilika, vodna kreša, kis, 

mešanica začimb, ingver, česen, čebula, gorčica, timijan, majaron, črni poper 
ipd.) se spremeni in se močno navzamejo okusa, če so shranjene dlje časa. 
Zato dodajte le manjše količine začimb, če želite hrano zamrzniti, ali pa jih 
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dodajte po tem, ko je hrana odtaljena.
•	 Obdobje shranjevanja je odvisno od uporabljenega olja. Primerna olja so 

margarina, telečja mast, olivno olje in maslo, neprimerna pa arašidovo olje 
in prašičja mast.

•	 Hrano v tekoči obliki morate zamrzniti v plastičnih posodicah, drugo hrano 
pa v plastični foliji ali vrečkah.
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•	 Odklopite hladilnik iz napajanja pred samim čiščenjem.

•	 Ne čistite naprave z vlivanjem vode.

•	 Notranje in zunanje strani vaše naprave lahko obrišete z mehko 
krpo ali gobico in toplo milnico. 

•	 Posamezno odstranite dele in jih očistite z 
milnico. Ne perite v pomivalnem stroju.

•	 Za čiščenje nikoli ne uporabljajte vnetljivih, eksplozivnih ali 
korozivnih snovi, kot so razredčilo, plin, kislina.

•	 Kondenzator očistite z metlo vsaj enkrat na leto, saj boste tako 
prihranili z energijo in izboljšali delovanje.

Prepričajte se, da je vaš hladilnik med čiščenjem izključen iz 
napajanja.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Odmrzovanje
Vaš zamrzovalnik se samodejno odtali. Voda, ki nastane zaradi 
odtajevanja, gre skozi zbiralnik za vodo in teče v izparjevalno 
posodico za zamrzovalnikom, kjer samodejno izpari.

Izparjevalni 
pladenj
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Zamenjava LED-traku
1 LED-trak v zamrzovalniku se uporablja za osvetlitev naprave. Prosimo, pokličite 
serviserja.
Opomba: Število in mesto LED-trakov se lahko razlikuje glede na model.
!!! Nekatere različice morda ne vključujejo osvetlitve.

LED-
trak
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Prestavljanje vrat
•	 Obračanje vrat je na voljo od vrste zamrzovalnika.
•	 Na mestu spredaj, kjer so pritrjeni ročaji, to ni mogoče.
•	 Če vaš model nima ročajev, je mogoče obrniti vrata, vendar to 

mora storiti pooblaščeno osebje.

PREVAŽANJE IN PREMIKANJE

•	 Originalno embalažo in peno je dobro shraniti za ponovni prevoz 
(opcijsko).

•	 Pritrdite vaš hladilnik z debelo embalažo, pasovi ali močnih vrvmi 
in sledite navodilom za prevoz v embalaži za ponovni prevoz.

•	 Odstranite premične dele (police, dodatke, posode za zelenjavo 
itd.) ali pa jih zavarujte v hladilniku pred udarci z uporabo trakov 
pri ponovnem premikanju in prevozu.

Vaš hladilnik nosite v pokončnem položaju.
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Če vaš zamrzovalnik ne deluje pravilno, je lahko vzrok le manjša težava, zato 
pred klicanjem električarja, preverite naslednje in tako prihranite čas in denar. 

 Kaj storiti, če vaša naprava ne deluje; 
 Preverite, ali:

• Ni električnega napajanja.
• Je splošno stikalo v vašem domu izključeno.
• Vtičnica deluje. Če želite preveriti, v isto vtičnico vključite drugo napravo, za

katero veste da deluje.

 Kaj storiti, če vaša naprava slabo deluje;
 Preverite, ali:

• Niste preobremenili naprave.
• Je temperatura zamrzovalnika nastavljena na -16.
• So vrata popolnoma zaprta.
• Je na kondenzatorju prah.
• Je pri zadnji in stranski steni dovolj prostora.

Normalen hrup;
Pokajoči zvoki (led):

• Med samodejnim odtajevanjem.
• Ko se naprava ohlaja ali segreva (zaradi širjenja materiala).
Kratko pokanje: Se zasliši, ko termostat vključi/izključi kompresor..
Hrup kompresorja (običajen hrup motorja): Ta hrup pomeni, da kompresor 
deluje normalno, lahko pa pri vklopu za kratek čas povzroči več hrupa. 
Mehurčki in pljuskanje: Ta zvok povzroča pretok hladilnega sredstva v ceveh 
sistema.
Vodni pretok: Običajen zvok vode, ki se pretaka iz izparjevalne posode med 
odtajevanjem.. Ta zvok je mogoče slišati med odtajevanjem..
Pihanje zraka (običajen hrup ventilatorja): Ta hrup je mogoče slišati pri 
zamrzovalnikih No-Frost med običajnim delovanjem sistema zaradi kroženja 
zraka.

Indikatorska 
LED-lučka alar-
ma se prižiga

VRSTA 
NAPAKE ZAKAJ? KAJ STORITI?

»Opozorilo o
okvari«

Nekateri del/-i je/so v 
okvari ali pa je prišlo do 
napake med hlajenjem.

Preverite, ali so vrata odprta. 
Če vrata niso odprta, čim 
prej pokličite serviserja.
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Če v zamrzovalniku nastaja vlaga;
•	 Ali je hrana ustrezno zapakirana? Ali so posode pred vstavljanjem v 

zamrzovalnik dobro posušene?
•	 Ali zelo pogosto odpirate vrata zamrzovalnika? Ko odpirate vrata, vlaga 

v prostoru okolice vstopi v zamrzovalnik. Če je raven vlage v prostoru 
previsoka, bo vlažnost v hladilniku toliko večja z vsakim odpiranjem vrat.

Če vrata niso pravilno odprta in zaprta;
•	 Ali hrana preprečuje zapiranje vrat?
•	 Ali so vrata zamrzovalnika, košare in ledomat ustrezno postavljeni?
•	 Ali je vratni tečaj zlomljen ali odtrgan?
•	 Ali vaš zamrzovalnik stoji na ravnem?

Če so robovi ohišja zamrzovalnika na stikih vrat topli;
Zlasti poleti (ko je vroče) se lahko površine stikov ogrejejo med delovanjem 
kompresorja, to je običajno.

POMEMBNA OBVESTILA:
•	 Če dalj časa ne boste uporabljali zamrzovalnika, (npr. med poletnim 

dopustom) ga izklopite. Očistite zamrzovalnik glede na 4. razdelek in pustite 
vrata odprta, da preprečite vlago in vonjave.

•	 Naprava, ki ste jo kupili, je zasnovana za domačo uporabo in jo lahko 
uporabljate samo doma in v navedene namene.  Ni primerna za splošno 
ali komercialno uporabo. Če potrošnik uporablja napravo na način, ki ne 
sovpada s temi funkcijami, priporočamo, da proizvajalec in trgovec nista 
odgovorna za popravila in okvare v garancijski dobi.

•	 Če se težava ponavlja in ste sledili vsem zgornjim navodilom, stopite v stik 
s pooblaščenim servisom.

PRED KLICANJEM SERVISERJA



SL 
59NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO

1.	Namestite napravo v hladno, dobro prezračevano sobo, vendar ne pod 
neposredno sončno svetlobo in ne v bližino virov toplote (radiator, štedilnik itd.). 
V nasprotnem primeru uporabite izolirno ploščo. 

2.	Dovolite, da se obdelana hrana in pijača ohladi zunaj naprave.  
3.	Če dajete noter pijače in tekočine, jih zaprite. V nasprotnem primeru se v 

napravi poveča vlaga. Zato se delovni čas ohlajevanja podaljša. Pokritost pijač 
in tekočin pomaga preprečiti vonjave in spremembe okusov.

4.	Ko vnašate hrano in pijačo, odprite vrata za najkrajši možni čas. 
5.	Vse pokrove za različne temperaturne predele naprave imejte zaprta 

(osveževalnik, hladilni predel itd.). 
6.	Tesnilo vrat mora biti čisto in prožnost. Zamenjajte tesnilo, če je to obrabljeno.
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